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I. INTRODUCTION AND PARTICIPATION

1. The Committee of Governmental Experts on the Safeguarding of Folklore (herein-
after referred to as 'the Committee') met at Unesco Headquarters, Paris, from
22 to 26 February 1982.

2. The Committee was convened by the Director-General of Unesco in pursuance of
resolution 5/01 adopted by the General Conference of Unesco at its twenty-first
session (Belgrade, September-October 1980).

3. The purpose of the meeting was to analyse on an interdisciplinary basis, within

the framework of an overall and integrated approach, various aspects of folklore
with a view to defining measures to safequard the existence, development and
authenticity of folklore and traditional popular culture and to protect them against
the risk of distortion; including the definition of folklore, its identification, its
conservation, its preservation and its utilization.

4. Experts representing the following forty-four Member States of Unesco participated
in the work of the Committee: Albania, Algeria, Argentina, Belgium, Bulgaria,
Byelorussian Soviet Socialist Republic, Chile, Democratic People's Republic of Korea,
Egypt, Finland, France, Gabon, German Democratic Republic, Hungary, Indonesia, Iradg,
Israel, Ivory Coast, Jamaica, Kenya, Republic of Korea, Luxembourg, Madagascar,
Mexico, Netherlands, Niger, Nigeria, Pakistan, Panama, Rwanda, Saudi Arabia, Spain,
Sweden, Switzerland, Thailand, Tunisia, Turkey, Uganda, Union of Soviet Socialist
Republics, United Kingdom, United States of America, Venezuela, Yemen and Yugoslavia.

5. Experts from six Member States of Unesco (Angola, Australia, Federal Republic
of Germany, Jordan, Malaysia, Zaire) and one non-Member State (Holy See) attended
the meeting as observers.

6. The Palestine Liberation Organization also attended the meeting as an observer.

7. One Specialized Agency of the United Nations, the World Intellectual Property
Organization, two intergovernmental organizations, the Agency for Cultural and
Technical Co-operation and the Arab Educational, Cultural and Scientific Organization
and fifteen international non-governmental organizations, namely, the European
Broadcasting Union, the International Association of Art, the International Associa-
tion of Sound Archives, the International Catholic Film Organization, the International
Commission of Jurists, the International Confederation of Societies of Authors and
Composers, the International Copyright Society, the International Federation of
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Translators, the International Film and Television Council, the International Institute
for Audio-Visual Communications and Cultural Development, the International Literary
and Artistic Association, the International Music Council, the International Theatre
Institute, the International Writers Guild and the Society of African Culture also

sent observers.

8. The list of participants appears as an Annex to this Report (Annex II).

II. OPENING OF THE MEETING

9. On behalf of the Director-General of Unesco, Mr Henri Lopes, Assistant Director-

General for Programme Support, welcomed the members of the committee. In his
address, Mr Lopes underlined the importance of safeguarding folklore as a fundamental
element of cultural identity. He also recalled the various activities undertaken by
Unesco at different levels since 1973, when the Government of Bolivia sent a request
to the Director-General to carry out studies concerning folklore which led to the
convening of the present Committee.

III. ELECTION OF THE CHAIRMAN

10. On the proposal of the delegation of France, seconded by the delegation of
Belgium, Mr Javier Fernandez, head of the delegation of Argentina, was unanimously

elected Chairman of the Committee.

Iv. ADOPTION OF THE RULES OF PROCEDURE AND ELECTION OF OTHER OFFICERS

11, The Committee adopted the rules of procedure contained in document

UNESCO/CPY/TPC/1/2 Prov. and decided to elect four Vice-Chairmen. Accordingly,
on the proposal of the delegation of Gabon, supported by the delegations of France
and the Union of Soviet Socialist Republics, the heads of the delegations of Belgium,
Bulgaria, Saudi Arabia and Thailand were elected Vice-Chairmen. Mr Bouadi Kindo
(Ivory Coast) was elected Rapporteur.

V. ADOPTION OF THE AGENDA

12, The provisional agenda for the meeting of the Committee as set out in docu-
ment UNESCO/CPY/TPC/I/1 Prov. was adopted.

VI. INTRODUCTION OF THE DOCUMENTATION

13. The Secretariat introduced document UNESCO/CPY/TPC/I/3 containing a 'Study of
the Measures for Preserving Folklore and Traditional Popular Culture' prepared
on the basis of an analysis of the replies received from Member States to a question-
naire on the protection of folklore in Member States sent to them by the Director-
General (CL/2670, dated 31 August 1979) in pursuance of paragraph 5022 of the Approved
Programme and Budget for 1979-1980 (document 20 C/5 Approved) relating to resolu-
tion 5/9.2/1, adopted by the General Conference at its twentieth session (Paris,
October-Novembexr 1978).
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VII. GENERAL DISCUSSION

14. Following the observations by one speaker who pointed out that in such a

sensitive field as the protection of folklore, it might have been useful, with
a view to obtaining clearer definitions of the various positions, to have undertaken
a preliminary survey in order to determine how the populations concerned reqarded
folklore in each country, most of the delegations whose representatives addressed
the meeting said that in their view the results of the survey conducted among the
Member States had been particularly constructive. They considered that the document
prepared on the basis of those replies would enable states and all the organizations
concerned with folklore and its protection to make further headway in their efforts.
However, the idea of an additional survey to obtain, first, further information on
the identification and protection of folklore, and second, replies from states which
had not provided any information in response to the first survey, was accepted.
Furthermore, some experts considered that it would be useful to collect information
on the situation prevailing in the various countries before drawing conclusions on
the findings of the survey.

15. All the experts emphasized that it was difficult, not to say impossible, to

reach a consensus on the concept of folklore; some of them, in fact, suggested
that the term be left undefined. Those experts felt that the definition would be of
merely secondary importance, and the Committee should be content to discuss means of
preserving whatever was regarded as folklore. . It was finally agreed that the
Committee should attempt to identify factors which would make a meaningful discus-
sion of folk culture possible, and to distinguish certain parameters on which consensus
might be reached.

i6. With regard to the scope of the concept of folklore, it was acknowledged that

folklore covered all phases of human life, all aspects of human creativity,
and all forms of cultural behaviour. In the view of one delegation, it was a type
of behaviour or conduct rather than a collection of objects to be preserved in
museums. According to some experts, folklore as a socilal phenomenon in the broadest
sense, which covered all cultural sectors, could not be broken down into material
folklore and intellectual folklore. This gave rise to the suggestion that the more
comprehensive expression 'traditional popular culture' should be used instead, one
delegation suggesting that it should include the aspect of indigenous culture, and
another considering that it included institutional practices which went far beyond
the term 'folklore'.

17. Several delegations referred to the academic aspect of folklore (collection,

storage and study) and to the crucial importance of folklore research within
the context of the preservation of folklore. It was important, these speakers
emphasized, to encourage scientific research in this field, and to make the findings
available to researchers and folklore specialists.

i8. The importance of the identification of folklore was also noted, and it was
suggested that appropriate institutions should be established for the collection

and protection of folklore.

19. A number of speakers presented folklore as a form of culture possessing an
ethical role of social and cultural identification, one which contributed to
the overcoming of prejudices and the assertion of freedom. Those considerations
led the speakers in question to suggest that the term 'folklore' should be replaced
by the expression 'national lieritage' and that emphasis should be placed on the
preservation of those elements specific to the cultural identity of a people.

20. Several experts emphasized the need to ensure that folklore retained its dynamic
character, in so far as the concept of process was included in that of folklore;

hence only 'good folklore' should be retained. These speakers also drew the meeting's

attention to the dangers of using folklore out of its original context, and to the
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need to ensure the continuation of tradition; this cultural heritage, they said,
should not be sacrificed for the sake of commercial gain or exploitation for the
benefit of the tourist industry, since harmful effects such as parodying and
caricature might ensue.

21. Another aspect that was emphasized was the need to generate awareness among

the intellectual élite and interest among the media and in political circles:
it was important to ensure that the element of tradition did not assume the guise
merely of a show for public performance.

22. The question of what folklore needed to be protected from was also discussed.

It was pointed out that when the safeguarding of folklore was referred to, it
was usually its material aspect that was meant, whereas it was equally important to
protect the populations concerned from cultural imperialism and to preserve the moral
identity of individuals. A number of experts emphasized the need to protect folklore
against theft and cultural pillage, and indeed against any form of alienatinn leading
to acculturation. On that issue, 1t was pointed out that communities might be
plundered in the course of surveys, and one delegation drew the attention of the
meeting to the ethical duty of all researchers or institutions to ensure that any
gains accruing from the commercialization of their knowledge went to the communities
concerned. One delegation stated that in its view, one factor with a severely
distorting effect on folklore was the national educational system, which was dominated
by a concept of education devoid of any truly national content. In addition, it was
noted by one delegation that the safeguarding of folklore was frequently the work of
private initiative, and to some extent it might not be advantageous to seek to place
such protection under the responsibility of the law or a government department.

23. After several experts had spoken of the relationships between the protection of
folklore and copyright, the Director-General's representative informed the
Committee about the work being carried out jointly by Unesco and WIPO on the 'intel-
lectual property' aspects of that protection. He referred to model national laws on
the protection of the various expressions of folklore which had been drawn up by a
working group in the course of two meetings held in 1980 and 1981, and would be
submitted to a committee of governmental experts scheduled to meet in Geneva from
28 June to 2 July 1982,

24. The WIPO representative provided the Committee with information on the content

of the model provisions in question, and drew membexs' attention to the fact
that the concept of copyright did not prove to be an adequate approach:; it would be
better, he said, to adopt a more flexible and more satisfactory formula within a body
of rules sul generis based on the principles governing intellectual property.

VIII. DEFINITION OF FOLKLORE

25, As had previously been indicated during the general discussion, it was under-
stood that consensus could only be arrived at with respect to certain parameters
which might serve to define folklore.

26. One delegation pointed out that the term 'folklore' covers a very broad spectrum,
ranging from mere quasi-folkloric activities to genuine tradition going back to
time immemorial.

27. Another delegate mentioned that in his country the term 'folklore' was used both

in the narrow sense of artistic phenomena and in the broad sense of virtually
the entire traditional popular culture, and that in the latter case it was difficult
to distinguish from ethnography.
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28. One expert noted that the working document made virtually no mention of the
actual people who produced the folklore among the characteristics of the cultural
phenomenon in question. He went on to remark that in his country folklore was not
created by the population as a whole, but only by certain sectors of it that were
the products of cultural intermingling. In his view, he said, the characteristic
features of folklore culture were that it was a popular culture produced by the people
and for the people. Other distinctive features were that it was an oral culture and
anonymous in nature, and that it might be either a creative or an individual creation.
In conclusion, this expert emphasized that the traditional and oral aspects could not
be separated from their social context.

29. In the opinion of one delegation, folklore was related to oral literature.

30. Another expert suggested that folklore phennmena were indissociable from the
culture of the people. These phenomena, he said, were social realities created

by social groups, or products constituting the interaction of popular creativity.

The process of communication between individuals was, in the opinion of that expert,

an excellent means of defining folklore.

31. One delegation emphasized the fact that in the view of some observers folklore

represented the entire complex of intellectual and material creation, whereas
others considered that it comprised only a part of it. In that context, the speaker
added, an effort should be made to narrow down differences between standpoints by
agreeing on points of convergence and temporarily disregarding those characteristics
which gave rise to divergence in the definition of folklore.

32. According to another expert, folklore constituted an important aspect of culture

in that it was the very basis of the community's mode of existence and life; its
creative role made it one of the elements validating a country's social and political
norms.

33. Another delegation expressed the view that tradition placed man as a social being
at the centre of every activity, and that the spiritual and dynamic aspect should
appear in the definition, which shculd also mention the problem of the survival of

peoples.

34. One delegation thought that so far as folklore was concerned the concept of region
could be adopted, while another expert considered it right to refer only to the
concept of nation.

35. One expert thought the definition should take into account the replies to the
questionnaire as they appeared in the working document submitted for the
Committee's consideration.

36. Yet another expert thought the definition would usefully deal with the relation-
ship between each people's folklore and its cultural identity.

37. At the conclusion of the discussion on this subject, proposed definitions contained
in the documents of the series UNESCO/CPY/TPC/I/DR. (hereinafter identified under
the reference DR.) and picking out the various elements regarded as characteristic of
folklore were submitted by the delegations of Chile, Egypt, Finland, Hungary, Kenya,
Rwanda, the United States and Yugoslavia (DR.1); the delegation of Rwanda (DR.2): the
delegation of Hungary (DR.3); the delegation of Venezuela (DR.4); the delegation of
the Union of Soviet Socialist Republics (DR.5), the delegation of Tunisia (DR.6); the
delegation of Albania (DR.7); the delegations of Finland, Hungary and the United States
(DR.8); the delegation of France (DR.11); and the delegation of the Netherlands (DR.12).
These suggestions were conveyed to a drafting committee consisting of representatives
of the delegations of Chile, Egypt, Finland, Hungary, Kenya, Rwanda, Thailand, the
Union of Soviet Socialist Republics, the United States of America and Venezuela, plus
the Chairman and the Committee Rapporteur.
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IX. JDENTIFICATION OF FOLKLORE

38. The representative of the Director-General stated that once £nlklore had been
defined, it was necessary to move on from corceptual coisiderations to reality:
that was where the problem of iventification lay. It was a complex problem and the
work lying ahead was important since all solutions to the prcblems engendered by the
oxistence of folklore must rest upon methodological bases, one of the essential
aspects of which lay in determination of the relevant analytical idrameworks. In
more precise terms and in the light of the findings of the survey conducted by the
Director—-General, activities micht be undertaken in the following areas:

methods of identification (usefulness of preparing a standard questionnaire);
systematization of the data collected;

training of personnel;

exchange of information in this field;

classification of the data collected.

39. As observed by one delegation, folklore was a cultural phenomenon in all its
complexity which possessed the features inherent in any cultural expression,
culture being everything that was made by man. The expert concerned stated that with
regard to the training of personnel specializing in research and the teaching and
dissemination of folklore, shortcomings existed in many countries in that universities
and institutions of higher education did not attach due importance to that form of
culture. Each country should, he added, possess a training centre for folklore
specialists; this would enable it to rid itself of any vestiges of foreign domination.

40. Another expert considered that in the industrialized countries folklore was, to
a certain extent, part of universal international culture and that efforts should be
co-ordinated to take account of the problems of the Third World. He spoke of the
difficulty of subdividing folklore effectively into all kinds of aspects and cate-
gories, and hc expressed the view that it was neither timely nor profitable to under-
take an enumeration. '

41. With regard to methods of identification, one delegation recommended use of the

extensive method by all countries, to be supplemented by adoption of the intensive
method in the case of countries possessing teams of adequately trained researchers.
Classification of the data collected, which in his view represented one of the most
arduous aspects of identification, should be the subject of exchanges of information
among archival institutions. Mention was also made of a project to devise a common
language for the indexing of folklore archives.

42. Still on the subject of identification methods, another delegation observed that

the only methods referred to in the working document were those concerning
quantitative aspects and that the problem of the qualitative aspect had rightly been
avoided, although folklore engendered all expressions of culture and on that score
constituted the prerogative of all human greups.

43. One expert pointed out that the range of areas concerned by the identification

of folklore presented a major problem owing to the fact that it was difficult
to distinguish between folklore in the European sense of the term and culture in its
African acceptance.

44. It was observed that written material was not sufficient for the purposes of
identifying folklore since it possessed a spontaneous character which could not
be described solely by means of words. The development of sound recording, visual
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documentation and video tapes was an important factor in identification, but the
collection of all the data would be to no avail if it were not followed by orderly
archiving and classification and if it were not carried out under good climatic
conditions and with the special equipment required. Documaentation centres chould
not be gravevards of knowledge but placed for the recycling of material compiled in
the field.

45. One expert furthermore stated that identification was dependent on comprehension

of language and emphasized that intensification of research in the country
concerned was of great importance inasmuch as creative artists were themselves
associated with that activity.

46. According to one expert, the social sources of folklore should also be identified
in order to arrive at a common understanding, which was the desired objective;
this identification could be by:

(1) individuals, groups, ethnic groups, regions and nations;

(ii) type of folklore;

(iii) type of communication and dissemination.
The speaker further stressed the need to compile a catalogue, to train specialist
persnonnel and to establish a suitable institution for conserving and maintaining the
identity of folklore.

47. In the opinion of another delegation, it may not be enough to undertake an
exhaustive enumeration; what was needed was to grade the various items and
identify the different fields as they related to one another, adopting for the pur-

pose five main fields of action and a fivefold cultural recovery:
(1) recovery of language and communication;
(ii) recovery of the domain of history (recovering memory);
(1ii) recovery of knowledge (systematizing knowledge):;
(iv) recovery of space;
(v) recovery of cultural identity (recovering a social space).
48. Some delegations submitted proposals in writing which are contained in draft

resolutions submitted by the delegation of Hungary (DR.3) and by the delegations
of Finland, Hungary and the United States of America (DR.8).

X. CONSERVATION AND PRESERVATION OF FOLKLORE

49. The representative of the Director-General introduced this point by recalling
that the Bolivian authorities had, in their communication to the Director-General

dated 24 April 1973, suggested the establishment within Unesco of an 'International

Register of Folk-cultural Properties'. He also pointed out that a similar system

had been instituted by the 'Convention for the Protection of the World Cultural and

Natural Heritage', adopted in 1972 by the General Conference of Unesco at its seven-

teenth session, Article 11 of which provided for a 'World Heritage List'.
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50. In the opinion of somc experts, the concepts of conservation and preservation

overlapped. They accordingly suggested that they be grouped under the titles
'conservation and analysis' and 'preservation, enhancement and reactivation', and
that all activities relating to documentation, archival work and scholarship be
included in the first category and activities intended to promote folklore by
prolonging its life or reviving it be placed under the second heading.

51. Most delecgations welcomed the idea of estaklishing an 'International Register

of Folk-cultural Properties' at Unesco. One delegation insisted on the potential
penefits of such a register in that it would facilitate research and make gathering
practices in other countries better known. In that respect, one delegation considered
the phenomenon of the conservation of folklore to be closely linked to the legitimate
idea of recovery of cultural property, both nationally and internationally.

52. One delegation considered that, as well as an international register, co-
ordination was needed for the conservation of folklore. Several delegations,
supporting this idea, expressed the hope that such a mechanism would be set up within
Unesco, while others took the view that the collection and archiving of folklore
should be left to regional initiative. One expert stressed that conservation and
preservation constituted two activities converging towards the self-enhancement of

culture.

53. One delegation made the point that although folklore was generally associated

with rural culture there also existed--particularly in Latin America--urban
folklore of fundamental importance. The delegation therefore emphasized the need
for studies of that phenomenon, in which elements of traditional popular culture
were combined with modern elements.

54. Several delegations expressed the view that the conservation and protection of
folklore should respect criteria identified by the creative artists actually

living in the context giving birth to the folklore. In the opinion of one expert,

those criteria should also take account of the following four areas of concern:

{1) the official education system, which in some countries impeded the enhancement

of folklore; (ii) the problem of consumption of folklore in an improper way by

modern society outside its original setting; (iii) the right of the community to have

at its disposal its traditional knowledge and capacities; (iv) revitalization of

folklore through state intervention.

55. After being informed that centres for research into folklore and for its conserva-
tion, safeguarding and revitalization had been or were being set up in certain
countriesg, the Committee recommended that such centres or institutes be established
in countries where they did not already exist. Several experts also urged that close
co-operation be instituted on an egalitarian basis between such bodies, and that
exchanges between folklore specilalists from different countries be organized in order
to enable them to keep abreast of one another's experiences. The idea of an interna-
tional forum having been mooted in this connection, reference was made to the machinery
already existing. It was also suggested that national commissions with responsibility
for the preservation and safeguarding of folklore might be established, with all those
concerned, including plastic artists, taking part in their work.

56. Two delegations advocated the development of modern electronic techniques for

archival and conservation purposes. One of these expressed regret that in
developing countries investment priority was given to activities which fostered
technological and economic development, and that due consideration was not given to
preserving cultural identity. Another delegation also drew attention to the
possibility of setting up map libraries and to the publication of catalogues compiled
by categories, types and regions.
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57. Another delegation stressed the need to encouraqge the use in conservation and

preservation of appropriate technologies that had been handed down from genera-
tion to generation. It also recommended that, under programmes of aid to the techno-
logically least developed countries, plans should be made to organize training schemes
in environments that were as similar as possible to the conditions with which
researchers must contend in the field, rather than resembling those with which the
trainers were familiar.

58. With a view to enlarging the scope for the preservation of folklore, one dele~

gation suggested that it be linked with the recovery of cultural property,
whether physical or intellectual, through specific ethnic projects in the sense of
integrated and coherent activities carried out simultaneously in the fields of
research, promotion, dissemination and education, preferably forming part of the
cultural policies of countries and their governments.

An ethnic project is a concept that combines thought and action in respect of
culture, based on plans drawn up by the ethnic groups themselves or for them if
stemming from governmental action, for purposes of discovering, safeguarding and
fostering the development of traditional popular culture.

An ethnic project reorders the various aspects of the popular traditions,
systematizes them, and determines their respective priorities.

An ethnic project originates and develops through a fivefold process of recovery
of the cultural heritage (language and communication, history of the ethnic groups,
enhancement of their traditional knowledge, and the development of their social
organizations and ethnic identities) in correlation with the programmes and projects
of research, cultural promotion, dissemination and education.

59. The Committee's attention was also drawn by two delegations to the existence-—-
greatly beneficial for the conservation, preservation and dissemination of

folklore--of amateur folk groups, which contributed to the establishment of archives

relating, inter alia, to dances, songs and coctumes. Special care should be shown

for such groups, whose existence had made it possible to carry out studies on folklore.

60. Two other delegations placed emphasis on sustained educational effort based on

the organization of festivals; the most effective means of preserving a given
cultural feature is not to put it in a museum, which is static, but to use it
dynamically by means of public events. One of these delegations, referring to the
situation in its country, pointed out the great concern shown for the protection of
authentic folklore, a concern reflected in the organization of an annual national
festival and the establishment of two specialized training institutions whose purpose
it was to safeguard the best folk traditions. The other delegation also stressed the
impertance of including folklore studies in the curricula of secondary schools. 1In
this connection, a third delegation expressed the view that the main task was to train
professionals to be in charge of the conservation of the folk heritage, without,
however, overlooking the potential role of the artist in this field.

61. On the other hand, one delegation referred to the activities undertaken in his

country in the form of expeditions organized annually in different regions,
folinwed by the publication of reports on those missions and indications concerning
regional sources of information. The active role which should be played by the public
in the conservation of folklore was also stressed. According to one expert, that was
a task which should not be entrusted to the state, but rather to the common conscience,
for folklore was a living thing and could not be protected either by official archives
or by museums.

62. The attention of :he Committee was also drawn to the need to study and preserve
the folklore of minorities, whether ethnic, linguistic, religlous, occupational
or cultural.
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63. Then again, one delegation wanted to have included in the bilateral cultural
agreements a clause concerning exchanges of documentary information and of
persons specializing in folklore.

64. Finally, one delegation expressed a desire for more meetings, particularly
methodological seminars to be organized by Unesco at regional level with a
view to pinpointing the different problems in homogeneous environments.

65. A draft resolution concerning the conservation of folklore was submitted by the

delegation of Jamaica (DR.9). Draft resolutions concerning its preservation
were also submitted by the delegation of Belgium (DR.10), the delegation of
Venezuela (DR.13) and the delegation of Mexico (DR.14).

66. At this stage of the discussion, the representative of the Culture Sector of

Unesco described to the Committee the various activities carried out by the
Organization for the purpose of contributing to the conservation and protection of
folklore.

XI. USE OF FOLKLORE

67. The Director-General's representative reviewed the work done by Unesco jointly
with WIPO on the 'intellectual property' aspects involved. A working group,
which met in 1980 and again in 1981, had worked out model provisions for national
legislation on the protection of expressions of folklore. Those provisions would be
considered by a panel of governmental experts to be convened jointly by Unesco and
WIPO in Geneva from 28 June to 2 July 1982. It was also stated, in answer to fears
expressed by some of the axperts, that the model provisions left national legis-
lators free to decide whether to apply fees deriving from the use of an expression
of folklore to the promotion and safeguarding of nakional culture or to the promotion
and safeguarding of national folklore. It was further explained that the model pro-
visions stipulated the return of a part of such sums--the amount to be decided by the
competent national authority--to the community that had provided the expression of
folklore whose use had occasioned the payment of those sums.

68. On the basis of that information, the Committee decided to rccommend to Unesco
and WIPO that they continue their work in that area and it was agreed that in
the meantime the question should not be discussed further.

XII. CONCLUSIONS

69. The Committee had before it document UNESCO/CPY/TPC/I/DR.15, containing the text
of the draft recommendations prepared by the Drafting Committee, which had met
on Thursday 25 February under the chairmanship of the Rapporteur. Following its
deliberations, the Committee adopted the recommendations that appear in Annex I to
this report. As regards the recommendations aimed at ensuring the preservation,
enhancement and reactivation of folklore, and among them those addressed to the Member
States (Item IV.B recommendations 16 to 23), the delegation of the United Kingdom
declared that while it was in favour of the intentions behind these texts, its govern-
ment would have administrative difficulties in implementing all of them.

XIII. ADOPTION OF THE REPORT AND CLOSURE OF THE MEETING

70. During the closing session, two English language texts of recommendations concern-

ing respectively recruitment of specialized personnel and publication of basic
information necessary for international protection of folklore were handed to the
Chairman.
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71. Noting that the provisions of Article 12 <f the Rules of Procedure, which
provide that:

'12.1 Dvaft resolutions and amendments may be proposed by the participants
referred to in Rule 1 and shall be transmitted in writing to the Secre-
tariat of the Committee which shall circulate copies to all delegations.

12.2 As a general rule, no draft resolution or amendment shall be oxamined ox
put to the vote unless it has been circulaterd sufficiently in aavance to
all delegations in the working languages of the Committee'.

had not been complied with, the Committee did not take these texts into consideration.

72. The Chairman further informed the Committee that the delegation of Chile had
handed in to the Secretariat recommendations concerning the use of folklore

for the committee of governmental experts on the 'intellectual property' aspects of

the protection of this cultural heritage, which is to meet in Geneva from 28 June

to 2 July 1982 under the joint auspices of Unesco and WIPO.

73. 'The present report was unanimously adopted.

74. After the usual expressions of thanks, the Chairman declared the meeting closed.
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ANNEX I
RECOMMENDATIONS

I. PREAMBLE

Folklore is integral to the cultural heritage of mankind. Hence it is a living,
changing and developing phenomenon. Its manifestations include the various kinds of
popular, ethnic, regional and national often syncretic traditions which, to the
common understanding of the range of social and cultural research disciplines, must
be properly maintained, collected, stored or archived, published, studied, and
utilized under special protection by nationally and internationally acknowledged
means. Protection against neglect, distortion, and abuse covers the rights of
tradition bearers, folklore specialists, and the users of folklore data, as well as
the needs of archives, museums, and research institutions.

II. DEFINITION OF FOLKLORE

Folklore (in a broader sense, traditional culture) is a group-oriented and
tradition-based creation of groups or individuals reflecting the expectations of the
community as an adequate expression of its cultural and social identity; the standards
and values are transmitted orally, by imitation or by other means.

ITI. RECOMMENDATIONS CONCERNING THE IDENTIFICATION OF FOLKLORE

Folklore, as intellectual property must be safequarded by and for the group
(familial, occupational, national, regional, religious, ethnic, etc.) whose identity
1t expresses. Its forms include: language, literature, music, dance, games,
mythology, rituals, beliefs, customs, handicrafts, architecture, and other arts.

The identification of each traditional form requires appropriate research methodology.

It is therefore recommended that:

1. an international register of folk-cultural properties be established at Unesco
and that a model card index system be designed and placed at the disposal
of Member Statcs;

2. Unesco provide intellectual and technical assistance to the developing
countries to enable them to obtain the recording materials (tape recorders,
cassettes, video equipment) necessary for collecting the manifestations or
expressions of folklore;

3. Unesco promote the training of specialized personnel in the fields of
research, collection, transcription and storage of folklore elements and
consider as part of the aid provided to the countries that are least
developed technologically, the possibility of organizing training programmes
in environments that resemble as closely as possible the conditions under
which the researcher will have to work in the field rather than those
familiar to the trainer;

4. Member States design identification and registration systems so as to
provide classified records of folklore data;
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5. Member States systematize and standardize methods of collecting, transcribing
and classifying relevant data;

6. Member States prepare inventories, which should be as comprehensive as
possible, of the manifestations or expressions of folklore.

IV. RECOMMENDATIONS CONCERNING THE CONSERVATION AND ANALYSIS OF FOLKLORE
AND ITS PRESERVATION, ENHANCEMENT AND REACTIVATION

Conservation and analysis are concerned with documentation regarding folklore
traditions and their object is, in the event of non-utilization or development of
such traditions, to give researchers and tradition-bearers access to data enabling
them to understand the process of evolution and modification of tradition.

Preservation is concerned with protection of folk traditions, having regard to
the fact that the people have a right to their own culture and that their belief in
that culture is often eroded by the impact of centrally produced, industrialized
culture purveyed by the mass media. While high culture and industrialized culture
have their own means of economic sustenance, measures must be taken to guarantee the
status of and economic support for folk traditions both in the communities which
produce them and beyond.

A, With a view to ensuring the conservation and analysis of folklore, it is
recommended that:

1. Unesco help developing countries to establish centres for the teaching and
conservation of folklore and popular tradition;

2. Unesco assist developing countries in defining the equipment and supply
requirements and concerning the funds for the purchase thereof;

3. Unesco draw up an inventory of archivel facilities in the field of tradi-
tional culture at present existing in Member States;

4. Unesco compile a list of existing university departments, academic institu-
tions, research centres, tradition archives, museums, etc., interested in
conservation and analysis of traditional culture and distribute this list
to interested partizs, preferably in the form of regular newsletters or
similar serial communications;

5. international co-operation in the field of folklore studies and traditional
popular culture be furthered considerably through the establishment of one
basic working classification for data and another for the performance style
in which the data were collected. Ultimately, the content of archives of
folklore and traditional popular culture should be co-ordinated nationally
through a data centre which in turn should be co-ordinated through interna-
tional data centres. As a first step Unesco should initiate this work in
co-operation with other similar efforts (N.A.T.I.S.) begun nationally and
continued regionally as in the Nordic countries, for example, and leading
to continental information services;

6. Unesco continue its work of collecting and produecing audio-visual materials
on the folklore of Member States;

7. Unesco promote contacts among researchers by means of methodological seminars
at which they can exchange the results of their work and compare their
experiences;
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Member States collaborate with research institutes in publishing and dis-
seminating works on past and present national or regional fnlklore and
carry out exchanges among various groups and countries in this field;

Member States organize training courses for those interested in the
conservation and analysis of folklore.

B. With a view to ensuring the preservation, enhancement and reactivation of folk-
lore, it is recommended that:

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21,

Unesco encourage the organization at regional, national and international
level of folklore events such as festivals, fetes, exhibitions, films,
seminars, symposia, congresses and so forth;

in view of the growing importance of urban popular cultures as a concomitant
of increasing urbanization in the world, Unesco considexr the holding of a
meeting to study this phenomenon and promote a better understanding of it in
order to give satisfaction to those engaged in creating urban popular
cultures in the world today.

in their publications, Unesco and Member States link the concerns of conserva-
tion and analysis, on the one hand, with those of preservation, on the other.

They provide a means for the universal availability and increased understand-

ing and respect for folklore traditions.

Unesco and Member States encourage institutions, organizations and spon-
taneously formed groups to initiate or to support folklore festivals,
exhibitions, programmes, etc.;

Unesco make available expert help for the above-mentioned purposes, through
all feasible means;

Unesco formulate criteria to ensure that the use of folklore outside its
original environment does not lead to its distortion or debasement;

Member States establish inventories of structures and measures providing
assistance to people interested in folk traditions (their own or otherwise)
and distribute them nationally in all necessary languages;

Member States include the systematic teaching of traditional culture in
cducational curricula at all levels;

existing archives or similar establishments in Member States make available
coples of all materials collected in a community or region, or that such
archives or establishments be set up for this purpose;

Member States take steps to encourage the colipetent authorities in the fields
of folklore, popular tradition and tourism to co-ordinate theilr efforts with

a view to safeguarding the authenticity of folklore events and the integrity

of traditions;

Member States, in the context of action to preserve folklore, set up national
committees on an interdisciplinary basis, made up of folklorists, ethnologists,
soclologists, higstorians, musicologists, writers, artists, etc.:

Member States recognize and promote the right of groups that create traditional
popular culture to remain in control of their traditional knowledge and
skills and of their customs;
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22. Member States formulate cultural policies aimed at reviving folklore in
communities that so desire;

23. Member States ensure that action to preserve folklore ics extended to include
indigenous or aboriginal cultures since both types, folklore and indigenous
cultures, are an integral part of the world's traditional popular cultures.

V. UTILIZATION OF FOLKLORE

Having regard to the work currently being conducted by Unesco jointly with WIPO
on the intellectual property aspects of folklore protection, it is recommended that
these two organizations continue their studies of these aspects, consulting experts
in folklore research and taking into consideration all the factors relating to
intellectual property.

VI. CONCLUSIONS

1. The Committee of Governmental Experts recommended that, in oxder to facilitate
the programming of the implementation of the above recommendations, Unesco set
up a task force of experts in documentation, archives and classification of
material relating to traditional culture.

2. The Committee also recommended that Unesco continue its studies and delibera-
tions aimed at formulating an international recommendation on the preservation
and safeguarding of folklore and of traditional popular culture, in accordance
with resolution 5/03 adopted by the General Conference of Unesco at its twenty-
flrst session. ’
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I, ETATS MEMBRES/MEMBER STATES/ESTADOS MIEMBROS/
T'OCYIAPCTBA-WIEHH/ ¢ .41 JyaJi

ALBANIE/AUBANIA/ATIBAHUA,/ Lol Jf

M. Alfred Uci
Directeur
Institut de la culture populaire

Mlle Andromaqi Gjergji
Ethnologue

Institut de la culture populaire

ALGERIE/ALGERIA/ARGELIA/AIDKUP/ 5! i

M. Ali Benaissa
Attaché d'ambassade
Délégation permanente de l'Algérie auprés de l'Unesco

ARABIE SAOUDITE/SAUDI ARABIA/ARABIA SAUDITA/ CAYIIOBCKASI APABHUHS/ &y ymalliy pullaS Lol

Mr Abdul Rahman Mohamad Al-Allik
Director of Cultural Affairs
General Presidency for Youth Welfare

Mr Mohammad Abdulaziz Al-Abdulatif
Director of Section

Cultural Affairs

Ministry of Information

Mr Ali Abdullah Al-Jarallah
Ministry of Information

ARGENTINE/ARGENTINA/ APTEHTHHA/  gmiis, ¥l

Sr. Javier Farn&ndez

Ministro plenipotenciario

Encargado de Negocios a.li.

Delegacidén permanente de Argentina ante la Unesco
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BELGIQUE/BELGIUM/BELGICA/ BEJIbI'US/ LSoabo

M. Samuel Glotz
Conservateur honoraire
Musée international du carnaval et du masque de Binche

Mme Anne Caufriez-Plumley

Muséographe

Chercheur et responsable des collections d'instruments de musique traditionnels
Musée instrumental de Bruxelles

M. Albert Doppagne
Président
Commission royale belge de folklore (section wallonne).

Observateur/Observexr/Observador/Ha6Gmonarenn/ Tt

——

M. Roger Brulard
Conseiller
Délégation permanente de la Belgique auprés de l'Unesco

BULGARIE/BULGARIA/ BOJIT'APUSI/ ,lLals

Mr Petre Dinekov
Director

Institute of Folklore
Academy of Sciences

Mme Yoedanka Holevitch
Chargée de cours sur le folklore
Université de Sofia

CHILYI/CHILE/UUIH/ ool

Sr. Manuel Dantiemann

Profesor

Facultad de Ciencias y Artes Musicales
Universidad de Chile

COTE D'IVOIRE/IVORY COAST/COSTA DE MARFIL/Eeper CnoHoBo# KocTu / gladl ol

M. Bouadl Kindo
Directeur du patrimoine culturel
Ministére des affaires culturelles

M, Christophe Wondji
Conselller
Délégation permanente de la C8te d'Ivolre auprds de l'Unesco

EGYPTE/EGYPT/EGIPTO/ET'HIIET,/ uae
Mr Ahmed Morsi

Professor of Folklore, University of Cairo
Dean of the Institute of Folklore
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ESPAGNE/SPAIN/ESPARA/UCIIAHUS/ Lol

Sra. Maria Josefa Herndndez-Sampelayo
Jefe de la Seccidn de Folklore, Danza y Actividades Artisticas
Ministerio de Cultura

ETATS-UNIS D'AMERIQUE/UNITED STATES OF AMERICL/ESTADOS UNIDOS DE AMERICA/ COE HEH-
HEE WTATE AMEPMRH/ FUC U I NV T I o

Mr Ralph Rinzler

Director

Office of Folklife Programs
U.S. National Museum
Smithsonian Institution

Observateur/Observer/Observador/HaGmonarent/  _si .

—

Mr Howard Wesley Hardy
Attaché (Culture and Communication)
Permanent Delegation of the United States of America to Unesco

FINLANDE/FINLAND/FINLANDIA/ GUHJITHIUS/ o= L.

M. Lauri Honko
Professeur
Institut nordique du folklore

FRANCE/FRANCIA/ ®PAHLIA /L ,5

M. André Bourdalé-Dufau

Administrateur civil

Chargé de la Sous-Direction des affaires géndrales et du droit d'auteur
Ministére de la culture

Mlle Armelle Gendron

Chargée du Bureau du droit d'auteur
Direction du livre

Ministdre de la culture

Mme Marie-France Calas

Directeur

Département de la phonothéque nationale et de 1l'audiovisuel
Bibliothdque nationale

M. Alain Morel

Chargé de mission

Département du patrimoine ethnologique
Direction du patrimoine

Ministdre de la culture

M. Joseph Pruneau

Chef du Bureau des é&changes culturels

Direction de la coopération culturelle et technique
Minigtdre de la coopération et du développement
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M. Francis Briquet
Deuxiéme conseiller
Délégation permanente de la France auprés de l'Unesco

M. Jean Roche
Conseillerxr technigque et pédagogique (Arts et traditions populaires)
auprés du Ministdre du temps libre

M. Jean-Louis Bertrand

Chargé de mission
Direction générale des relations culturelles, scientifiques et techniques

Ministére des relations extérieures

GABON/T'ABOH/ os»l>

M. Claude Maganga
Inspecteur général de la culture et des arts

M. Jean-Pascal Nguebet
Chargé d'études
Ministére de la culture

M. Augustin Ze Mezul
Premier conseiller
Délégation permanente du Gabon auprés de 1l'Unesco

HONGRIE/HUNGARY/HUNGRIA/ BEHI'PHS/ i

M. Vilmos Voigt
Titulaire de la chaire de folklore
Université Eotvos Lorand

INDONESIE/INDONESIA/HHIOHE3HUS/ Lo gasl

Mr Imron Hardjito
First Secretary
Deputy Permanent Delegate of Indonesia to Unesco

Mr Achmad Zaini
Permanent Delegation of Indonesia to Unesco

IRAK/IRAQ/ UPAK/ ! !

M. Fadhil Alshahir
Conseiller de presse
Ambassade d'Irak en France

ISRAEL/M3PAWIIL/ Jwl ye!

S. Exc. Mme Yael Vered
-Ambassadeur
Délégué permanent d'Igradl auprds de l'Unesco
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JAMAIQUE/JAMAICA/SIMANKA/ (< lals

Miss Olive Lewin
Director of Arts and Culture
Office of the Prime Minister

KENYA/KEHUS / LosiuS

Mr Kipchilowen Arap Tallam

Cultural Officer

Department of Culture

Ministry of Culture and Social Services

LUXEMBOURG/LUXEMBURGOJTIOKCEMBYPI'/  gusvews)

M. Henri Klees
Secrétaire de la Section de linguistique et de folklore
Institut Grand-Ducal

MADAGASCAR/ MAJIAT'ACKAP/ Siias

Mme Faralalao Rakotoniaina
Délégué permanent adjoint de Madagascar auprés de l'Unesco

MEXIQUE/MEXICO/MEKCHKA/ lswSall

Sr. Léonel Durédn

Etnélogo

Subdirector General de la Direccldn de Culturas Populares
Secretarfa de Educacidén Piblica

Sr. Juan E. Pefialoza-Plascencia
Asesor Juridico del Director General del Derecho de Autor
Secretarfa de Educacién Piblica

Sr. Porfirio Martinez Peflaloza

Asesor

Direccién de Culturas Populares
Secretarfa de Educacién Piblica

NIGER/ HUFEP/ i

M. Souleymane Dan-Bouzoua Abarry

DElégué permanent adjoint du Niger aupréds de 1l'Unesco
NIGERIAHUTEPHA/ Ly e

Mr Garba Ashiwaju

Director of Culture
Federal Department of Culture
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My Muhammed Musa
Deputy Permanent Delegate of Nigeria to Unesco

Mrs Elizabeth Corcos
Permanent Delegation of Nigeria to Unesco

OUGANDA/UGANDA/YTAHIA/ ) auésf

My Samuel B. Angura
Permanent Secretary
Ministry of Culture and Community Development

PAKISTAN/IIAKUCTAH/ oSl

Mr Mustafa Kamal Kazi
First Secretary
Permanent Delegation of Pakistan to Unesco

PANAMA /ITAHAMA / Loy

Srta. Mirta Saavedra Polo
Consejera
Delegacidn Permunente de Panamd ante la Unesco

PAYS-BAS/NETHERLANDS/PAISES BAJOS/ HUIEPJIAHOR/ dsbl g0l ol ¥

Mr F.J.M. van Puljenbroek

Director

National Museum

The Netherlands Open-Air Museum, Arnhem

REPUBLIQUE DE COREE/REPUBLIC OF KOREA/REPUBLICA DE COREA/KOPEMCKAH PECHYBIIHKA/
LusS duporer

Mr Dong-Chil Yang
Deputy Permanent Delegate of the Republic of Korea to Unesco

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE/GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC/
REPUBLICA DEMOCRATICA ALEMANA/TEPMAHCKASI JIEMOKPATHYECKASI PECITYEBJIMKA/
dbl iyl Ll iy yeas
M. Dietmar Grumbach
Délégué permanent adjoint de la République démocratique allemande aupras de 1l'Unesco

REPUBLIQUE POPULAIRE DEMOCRATIQUE DE COREE/DEMOCRATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF KOREA/
REPUBLICA POPULAR DEMOCRATICA DE COREA/XKOPENCKASI HAPOXHASI JEMOKPATHYECKAS

PECIIVEJIHKA/ bl eyl dppatdl Ly, s8 Ay g
M. Dong-Hyok Ri

Ministre plénipotentiaire
Délégué permanent p.l. de la République populaire démocratique de Corée auprés de 1'Unesco
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M. Tchang-Sik Pak
Deuxieéme Secrétaire
Délégation permanente de la République populaire démocratique de Corée auprés de 1l'Unesco

REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE/BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST
REPUBLIC/REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE BIELORRUSIA/BEJIOPYVCCKAS COBETCKAY
COUMAJIMCTHYECKASL PECIYEIIMKA ;  dwibgudl S ms¥l Loy gles G giear

Mr Anatoly Fedosik

Deputy Director

Institute of Art, Ethnography and Folklore
Academy of Sciences

ROYAUME-UNI/UNITED KINGDOM/REINO UNIDO/CoemuHeHHOe KOpOoneBCcTBO [éi—suall iSlaall

Mrs Veronica E. Beckett Sutherland
Permanent Delegate of the United Kingdom to Unesco

Mr Henry Mackay
Deputy Permanent Delegate of the United Kingdom to Unesco

RWANDA/PYAHTIA/ 1asl 4,

M. Jean-Baptiste Nkulikiyinka
Chef de la Division "Folklore et Loisirs"
Ministdre de la jeunesse et des sports

M. Jean Chrysostome Nsabimana
Chef de la Division des beaux-arts
Ministére de l'enseignement supérieur et de la recherche scientifique.

SUEDE/SWEDEN/SUECIAMIBENUSA/ au gl

Mr Matyas Szabo
Associate Professor
First Curator
Nordiska Museet

SUISSE/SWITZERLAND/SUIZA/WBEHIAPHS/ |y g

M. Lorenz Lance Tschannen

Chef du Département des programmes culturels et documentaires,
Radio Suisge International

Président de la Soclété pour la musique populaire en Suisse

Observateur/Observer/Observador/ HaGymonatenn/ sl .

Mme Sylvie Michl-Keller
Dél&gué permanent adjoint de la Sulsse auprés da 1l'Unesco
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THATILANDE/THATLAND/TAILANDIA/TAWNAHL/ L=

Mrs Kularb Mallikamas
Professor
Ramkamhaeng University, Bangkok

Mrs Kingkeo Attagara
Assistant Professor
Ayuddhya Teachers' College

TUNISIE/TUNISIA/TUNEZ/TYHUC/ yuty=

M. Adel Khaznaiji
Attaché de recherches
Institut national d'archéologie et d'arts

Mlle Hayet Boussofara
Conselller
DElég... .on permanente de Tunisie auprés de l'Unesco

Mme Fatma Cherif

Rédactrice
Délégation permanente de Tunisie auprés de l'Unesco

TURQUIE/TURKEY /TURQUIA/TYPUUA/ LS =

M. M. Nevit Kodalli
Compositeur, Chef d'orchestre
Membre du Comité exdécutif de la Commission nationale turgue pour 1'Unesco

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES/UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS/
UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS/ COl03 COBETCKUX COOWAJIMCTHYECKHX

PECIVEIMK / i pulliShus¥l ol seardl Stosl

Mr Arkadil Tourkine

Chief of Section

Legal Department

Copyright Agency of the USSR (VAAP)

Mr Alexandre Protassenia

Expert

International Relations Department
Copyright Agency of the USSR (VAAP)

Mr Andrei Kozatchouk
Chief Expert
Ministry of Culture

VENEZUELA/BEHECY3JIA/ My gud

Sr. Enrique Alf Gonz&lez Ordosgoitti
- Sociblogo

Coordinador de Docencia

Instituto Nacional de Folklore
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Sr. Naudy Suirez
Primer Secretario
Delegacidn permanente de Venezuela ante la Unesco

YEMEN/UEMEH/ ¢yee!

M. Abdul-Rahman Al-Haddad
Ministre plénipotentjaire
DEélégué permanent suppléant de la République arabe du Yémen auprés de 1l'Unesco

M. Mohamed Al-Shami
Directeur général des centres culturels
Ministére de la culture et de l'information

YOUGOSLAVIE/YUGOSLAVIA/OI'OCTIABUS / o33 sé 9=
Mrs Dunja Rihtman-Augustin

Director of the Institute for Folkloxre Research
President of the Union of Ethnologists of the Socialist Republlc of Croatia

II. OBSERVATEURS/OBSERVERS/OBSERVADORES/HABJIOOATEJIH/

oS el

i. ETATS MEMBRES DE YL'UNESCO/MEMBER STATES OF UNESCO/ESTADOS MIEMBROS DE LA
UNESCO/TOCYIAPCTBA ~ WIEHH BHECKO/  ySutylie, ® Lasll Jyoll

REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE/FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY/REPUBLICA FEDERAL
DE ALEMANIA/DEINEPATHBHAA PECHYEIWKA I'EPMAHUHH/ dzolac¥l Loledl &) gee>

Mr Wolfgang Tidten
Deputy Permanent Delegate of the Federal Republic of Germany to Unesco

Miss Gisela Wessel
Permanent Delegation of the Federal Republic of Garmany to Unesco

ANGOLA/AHTONA/ ¥ gof

Mme Ana Maria 0. Pegado
Directrice nationale aux arts

M. Vvirgflio C.R. Coelho
Chef du Département national du folklore
Secrétariat d'Etat & la culture

M. José Maria Silva
Troisiéme secrétaire
Ambasgade d'Angola en France
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AUSTRALIE/AUSTRALIA/ABCTPAJIUST/ LIl uul

Mr J.M.C. Watson
Deputy Permanent Delegate of Australia to Unesco

JORDANIE/JORDAN/JORDANIA/MOPIIAHUA/ oo ,¥i

Mr Ahmad Al-Tawil
Deputy Permanent Delegate of Jordan to Unesco

MALAISIE/MALAYSIA/MALASIA/MAJIANBUA/ L, ytls

H.E. Datuk Haji Lokman bin Musa
Ambassador
Permanent Delegate of Malaysia to Unesco

Mr Yusof Jusoh
Second Secretary
Permanent Delegation of Malaysia to Unesco

ZAIRE/3AUP/ =t

M. Makeli Boguo
Ministre Conseiller
Délégué permanent adjoint du Zaire auprés de l'Unesco

ii. ETAT NON MEMERE DE L'UNESCO/NON-MEMBER STATE OF UNESCO/ESTADO NO MIEMBRO
DE LA UNESCO/I'OCYIOAPCTBA, HE ABJAIOMHMECA WIEHAMU OHECKO/

SSutg e flacll e Jsadl
SAINT-SIEGE/HOLY SEE/SANTA SEDE/BATHKAH / §solodl u S
Mgr. Lorenzo Frana
Observateur permanent du Saint-Siége auprés de l'Unesco

M. Louls Rousseau
Avocat honoraire au Conselil d'Etat et 3 la Cour de cassation, Paris

iii. ORGANISATION DE LIBERATION DE LA PALESTINE (OLP)/PALESTINE LIBERATION
ORGANIZATION (PLO)/ORGANIZACION DE LIBERACION DE PALESTINA/OPI'AHU3AINA

OCBOBOXIEHUA NAJNECTHHH/ 3 - bh.lali wandl ik

M. Omar Massalha
Observateur permanent de 1'OLP auprés de l'Unesco
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iv. ORGANISATION DU SYSTEME DES NATIONS UNIES/ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS
SYSTEM/ORGANIZACION DEL SISTEMA DE LAS NACIONES UNIDAS/OPI'AHU3AIIUU
CHCTEMH OPI'AHU3ALUM OB’EINWHEHHHX HALMWA/ dasciall HS!I b gliia) b, o,

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE (OMPI)/WORLD INTELLECTUAL
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO)/ORGANIZACION MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI)/
BCEMWPHASI OPT'AHU3ALUA HHTEJUIEKTYAJILHOW COBCTBEHHOCTH (BOMUC)/

Mr Gydrgy Boytha
Head
Copyright Law Division

V. ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES/INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATIONS/
ORGANTZACIONES INTERGUBERNAMENTALES/MEXIIPABUTEJNILCTBEHHRE OPI'AHU3AIIUMU /
dao 9Sall Gl ol wlshisll

AGENCE DE COOPERATION CULTURELLE ET TECHNIQUE (ACCT)/AGENCY FOR CULTURAL AND
TECHNICAL CO-OPERATION

Mme Lody Aoueiss
Responsable du Secteur "arts populaires"

ORGANISATION ARABE POUR L'EDUCATION, LA CULTURE ET LA SCIENCE (ALECSO)/ARAB
EDUCATIONAYL, CULTURAL AND SCIENTIFIC ORGANIZALTION

M. Ahmed Derradji
Representant permanent de 1'ALECSO auprés de 1l'Unesco

vi. ORGANISATIONS INTERNATIONALES NON GOUVERNEMENTALES/INTERNATIONAI, NON-GOVERNMENTAL
ORGANIZATIONS/ORGANIZACIONES INTERNACIONALES NO GUBERNAMENTALES/MEXIOYVHAPOIHEE

HENPABUTEJILCTBEHHHE OPI'AHUBAUMH/ deySs i dpdgd wlolite

ASSOCIATION INTERNATIONALE D'ARCHIVES SONORES/INTERNATIONAL ASSOCIATION
OF SOUND ARCHIVES (IASA)

Mr Poul Rovsing Olsen
President
International Council for Traditional Music

Mr. Trefor Owen
Curator
Welsh Folk Museum

ASSOCIATION INTERNATIONALE DES ARTS PLASTIQUES (AIAP)/
INTERNATIONAL ASSOCIATION OF ART

M. Hédi Turki
Professeur 3 l'Ecole des beaux—arts, de Tunis (Tunisie)
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ASSOCIATION LITTERAIRE ET ARTISTIQUE INTERNATIONALE (ALAI)/
INTERNATIONAYL LITERARY AND ARTISTIC ASSOCIATION

M. Raoul Castelain
Avocat & la Cour, Paris (France)
Membre du Comité exécutif de 1'ALAI

COMMISSION INTERNATIONALE DE JURISTES (CIJ)/
INTERNATIONAL COMMISSION OF JURISTS (ICJ)

Mrs Esi Sutherland-Addy

CONFEDERATION INTERNATIONALE DES SOCIETES D'AUTEURS ET COMPOSITEURS (CISAC)/
INTERNATIONAL CONFEDERATION OF SOCIETIES OF AUTHORS AND COMPOSERS

M. Mark Pickering
Agssistant du Secrétaire général

CONSEIL INTERNATIONAL DE LA MUSIQUE (CIM)/INTERNATIONAL MUSIC COUNCIL (IMC)

Mr Nils L. Wallin
Executive Secretary

Mr. Poul Rovsing Olsen
President
International Council for Traditional Music

CONSEIL INTERNATIONAL DU CINEMA ET DE LA TELEVISION (CICT)/
INTERNATIONAL FILM AND TELEVISION COUNCIL (IFIC)

M. Emmanuel Flipo

FEDERATION INTERNATIONALE DES TRADUCTEURS (FIT)/
INTERNATIONAY, FEDERATION OF TRANSLATORS

M. René Haeseryn

Secrétaire général de la FIT

Chef de travaux scientifiques au Séminaire du folklore & l'Université de Gand (Belgique)
Conservateur du Musée du folklore de Gand

INSTITUT INTERNATIONAL DU THEATRE (IIT)/INTERNATIONAL THEATRE INSTITUTE (ITI)

M. Lars af Malmborg
Secrétaire général

M. Cherif Khaznadar
Directeur de la Maison de la culture de Rennes (France)
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INSTITUT INTERNATIONAL POUR LES COMMUNICATIONS AUDIOVISUELLES ET LE
DEVELOPPEMENT CULTUREL (MEDIACULT)/INTERNATIONAL INSTITUTE FOR AUDIO-VISUAL
COMMUNICATIONS AND CULTURAL DEVELOPMENT

M. Dietrich Schiillex
Directeur des archives phonographiques
Académie autrichienne des sclences

INTERNATIONALE GESELLSCHAFT FUR URHEBERRECHT (INTERGU}/SOCIETE INTERNATIONALE
POUR LE DROIT D'AUTEUR/INTERNATIONAL COPYRIGHT SOCIETY

My Gaston Halla
Secretary-General

My Josef Kuckertz
Professor of Comparative Musicology
Free University of Berlin

ORGANISATION CATHOLIQUE INTERNATIONALE DU CINEMA (OCIC)/
INTERNATIONAL CATHOLIC FILM ORGANIZATION

M. Emmanuel Flipo

SOCIETE AFRICAINE DE CULTURE (SAC)/SOCIETY OF AFRICAN CULTURE

M. Bougoul Badji
Mlle Voahangy Rajaonah

SYNDICAT INTERNATIONAY, DES AUTEURS/INTERNATIONAL: WRITERS GUILD (IWG)

M. Emile Le Bris
Secrétaire exécutif du Syndicat frangals des auteurs

UNION EUROPEENNE DE RADIODIFFUSION (UER)/EUROPEAN BROADCASTING UNION (EBU)

M. Raymond Laurent
Juriste
France Régions 3
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III. SECRETARIAT/SECRETARIA/ CEKPETAPUAT/ v, Lz ,Sull

M. Henri Lopes
Sous-Directeur général du Secteur pour le soutien du programme

Mlle Marie-Claude Dock
Directeur
Division du droit d'auteur

M. Syed Nagvi
Directeur p.i.
Division du patrimoine culturel

M. Abderrahmane Amrdi
Division du droit d'auteur

Mlle Madeleine Gobeil
Division du développement culturel - section création artistique

M. A.M.N. Alam
Division du droit d4d'auteur.
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